
13263
Joint Plant Committee Collects data of Iron and
steel sector

संयुक्त संयंत्र समिति लोह एवं इस्पात क्षेत्र के  आंकड़े
एकत्र करती है।

13264
CSR program has a Unique Inbuilt Sunset
Clause providing review and policy after three
years.

सीएसआर कार्यक्रम में एक यूनीक इनबिल्ट सन्सेट
क्लॉज़ भी है जिसमें हर तीन वर्ष के  बाद पॉलिसी की
समीक्षा की जाती है।

13265 Each company is reported to have constituted a
dedicated CSR-cell .

प्रत्येक कं पनी ने एक समर्पित सीएसआर सेल गठित
किया है ।

13266 The Department Public Enterprises assists
Central Public Sector Enterprises.

सार्वजनिक उद्यम विभाग के न्द्रीय सार्वजनिक क्षेत्रीय
उद्यमों की सहायता के  लिए है।

13267 There are many Central Public Sector
Enterprises under the Ministry of Steel.

इस्पात मंत्रालय के  अधीन कई के न्द्रीय सार्वजनिक
क्षेत्र उद्यम हैं ।

13268 Steel Authority of India limited स्टील अथॉरिटी ऑफ इंडिया लिमिटेड अथवा
भारतीय इस्पात प्राधिकरण लिमिटेड

13269 Financial assistance for steel industry इस्पात उद्योग के  लिए वित्तीय सहायता

13270 Joint Plant Committee Collects data of Iron and
steel sector

संयुक्त संयंत्र समिति लोह एवं इस्पात क्षेत्र के  आंकड़े
एकत्र करती है।

13271 Supply of Steel to Railways has been made रेलवे को इस्पात की आपूर्ति की जा चुकी है।

13272
Government steel development fund is used to
encourage research and development activities
in the private sector

सरकार की इस्पात विकास निधि का प्रयोग निजी
इस्पात क्षेत्र में अनुसंधान एवं विकास को बढ़ावा देने
के  लिए किया जाता है।

13273 Production of iron ore has been Increased लौह अयस्क का उत्पादन बढ़ गया है

13274 Corporate social responsibility by CPSEs under
Ministry of Steel

इस्पात मंत्रालय के  नियंत्रणाधीन सीपीएसई का
निगमित सामाजिक उत्तरदायित्व

13275 India is currently the world 2rd largest producer
of crude steel

वर्तामान में भारत विश्व भर में कच्चे इस्पात का दू सरा
सबसे बड़ा उत्पादक है



13276 Make in India initiative in steel sector इस्पात क्षेत्र में की जाने वाली ‘मेक इन इंडिया’ पहल

13277 This is a partial list. यह आंशिक सूची है।

13278 No information has been received for the
dissolution of the unit.

इकाई को भंग करने की कोई सूचना प्राप्त नहीं  हुई
है।

13279 A certificate should also be furnished with the
report

रिपोर्ट के  साथ प्रमाण पत्र भी प्रस्तुत किया जाना
चाहिए।

13280
Any serious irregularities such as defalcations,
culpable negligence etc. will be brought to the
notice of the P.A.G

किसी भी तरह की गंभीर अनियमितताएं  जैसे चूक,
दोषपूर्ण लापरवाही आदि को पीएजी के  संज्ञान में
लाया जाएगा।

13281 The report should clearly specify the state of
work in the section.

अनुभाग में कार्य की स्थिति रिपोर्ट में स्पष्ट रूप से
निर्दिष्ट होनी चाहिए।

13282
The section responsible for keeping the manual
up to date should maintain a Register of
Correction slips

मैनुअल अद्यतन रखने के  लिए जिम्मेदार अनुभाग को
सुधार पर्ची का रजिस्टर बनाना चाहिए।

13283 The authorized sections will keep two copies of
the office orders in separate stock files

अधिकृ त अनुभाग कार्यालय के  आदेशों की दो प्रतियां
अलग-अलग स्टॉक फाइलों में रखेंगे।

13284 The practice of sending quarterly report to CAG
has been dispensed with

सी.ए.जी को त्रैमासिक रिपोर्ट भेजने की प्रथा को
समाप्त कर दिया गया है।

13285 I have been directed to inform you. मुझे निदेश हुआ है कि मै आपको सूचित करूँ ।

13286 Fully agree with the office note. कार्यालय की टिप्पणी से मैं पूर्णतया सहमत हूँ

13287 For such action as may be necessary . यथा आवश्यक कार्रवाई के  लिए

13288 Early action in the matter is requested अनुरोध है कि इस मामले में शीघ्र कार्रवाई करें

13289 Copy of the letter referred to above is sent
herewith उपर्युत पत्र की प्रतिलिपि इसके  साथ भेजी जा रही है

13290 Case is resubmitted as directed on prepage. पूर्व पृष्ठ पर निदेशानुसार मामला पुन प्रस्तुत है।



13291 Brief history of the case is as follows मामले का संक्षिप्त इतिवृत इस प्रकार है

13292 As required under the rules जैसा कि नियमों के  अधीन अपेक्षित हो

13293 As may be considered expedient. जैसा कि समीचीन प्रतीत हो ।

13294 As already pointed out जैसा कि पहले बताया जा चुका है

13295 Approved draft typed and put up for signatures
please .

अनुमोदित प्रारूप टाइप करके  हस्ताक्षर के  लिए
प्रस्तुत।

13296
The next important step is
interrogation,examination of the suspects,
accused and the witnesses.

अगला महत्वपूर्ण कदम संदिग्धों, अभियुक्तों और
गवाहों से पूछताछ,जांच करना है।

13297 Regulation provides for filing of petition. विनियम में याचिका दायर करने का प्रावधान है।

13298 This matter is related to the lapse in lending
accounts transactions.

यह मामला उधार खातों के  लेन देन में की गई चूक से
संबंधित है।

13299 The next important step is interrogation,
examination of the suspects and the witnesses.

अगला महत्वपूर्ण कदम संदिग्धों और गवाहों से
पूछताछ,जांच करना है।

13300 The sections should endeavour to clear the
arrears.

अनुभागों को बकाया राशि चुकाने का प्रयास करना
चाहिए।

13301
Drug trafficking not only hampers and affects
legitimate trade and commerce but also results
in links with other crimes

ड्र ग तस्करी न के वल ड्र ग के  वैध कारोबार व वाणिज्य
में बाधा डालती है और उसे प्रभावित करती है, बल्कि
इसके  तार अन्य अपराधों के  साथ भी जुड़े होते हैं।

13302 Illicit trade in drugs generates large profits and
wealth.

ड्रग्स के  अवैध कारोबार से बहुत अधिक मुनाफा और
धन-दौलत हासिल होताी है।

13303 Criminals operate for the sole purpose of
financial gains and power that goes with it.

अपराधी का एकमात्र उद्देश्य धन कमाना और उससे
मिलने वाली शक्ति को हासिल करना होता है।

13304 Every meeting of the board will be headed by
the Chairman.

बोर्ड की हर बैठक अध्यक्ष की अध्यक्षता में की
जाएगी ।



13305 The drug trade in India and indeed throughout
the world is dominated by organised crime.

भारत और पूरी दुनिया में ड्र ग का कारोबार संगठित
अपराध द्बारा नियंत्रित है।

13306 The statement was read out and explained to the
person in the language known to him.

बयान को पढ़ा गया और उस व्यक्ति को उसी की
भाषा में समझाया गया।

13307 Keep restraint on expenditure. खर्च पर अंकु श लगाएं ।

13308
Notice under NDPS Act may be issued and
statements about the identity of the person are
to be taken.

एनडीपीएस अधिनियम के  तहत नोटिस जारी किया
जाए और व्यक्ति की पहचान के  बारे  में बयान लिए
जाएं ।

13309 In no case should the lodging of such a report
be deferred to the next working day.

किसी भी हाल में ऐसी रिपोर्ट दर्ज करने का काम
अगले दिन तक स्थगित नहीं  किया जाना चाहिए।

13310 The estimated cost of the land and materials for
the construction is given below.

निर्माण के  लिए भूमि और सामग्री की अनुमानित
लागत निम्नानुसार है।

13311 Defence counsel are responsible for all aspects
of the case.

बचाव काउंसेल मामले के  हर पहलू के  लिए
उत्तरदायी होता है।

13312 The signature should be legible. हस्ताक्षर सुपाठ्य होने चाहिए।

13313 This requires execution of deed of mortgage. इसके  लिए बंधक विलेख का निष्पादन करना होता
है।

13314 The decree writer diligently performed his
duties.

डिक्री-लेखक ने कर्मठतापूर्वक अपने कार्यों का
निष्पादन किया।

13315
The Declaration Form will not be accepted if
any of the above documents are not enclosed
with.

यदि उक्त में से कोई दस्तावेज संलग्न नहीं  किए जाता
है तो आपका घोषणा पत्र स्वीकार नहीं  किया जाएगा।

13316 There is no fee payable to file a Decertification
Petition.

प्रमाण निरसन याचिका दायर करने के  लिए कोई
शुल्क देय नहीं  हैं।

13317 A damaged or dishevelled Flag shall not be
displayed.

क्षतिग्रस्त या मैला-कु चैला ध्वज प्रदर्शित नहीं  किया
जाएगा।



13318 The abstract of arrears should be prepared. बकाया राशि का सार तैयार किया जाना चाहिए।

13319 Rules for strict implementation of the Official
Language should be framed.

राजभाषा के  सख्त कार्यान्वयन के  लिए नियम तैयार
किए जाने चाहिए।

13320

Central Council for Research in Homoeopathy
collaborates with national and international
institutes in the area of research in
Homoeopathy.

कें द्रीय होमियोपैथी अनुसंधान परिषद्  होमियोपैथी में
अनुसंधान के  क्षेत्र में राष्ट्री य और अंतरराष्ट्री य संस्थानों
के  साथ सहयोग करती है।

13321
Before the commencement of the search the
officer should obtain an authorisation for the
search.

तलाशी शुरू होने से पहले अधिकारी को तलाशी के
लिए एक प्राधिकार प्राप्त करना चाहिए।

13322 Deployment of responsibilities on various
participating officers should be-done.

भाग लेने वाले विभिन्न अधिकारियों को जिम्मेदारियां
बांटी (सौंपी) जानी -चाहिए।

13323 Various participating officers should be
entrusted upon with responsibilities.

भाग लेने वाले विभिन्न अधिकारियों को जिम्मेदारियां
सौंपी जानी चाहिए।

13324
The operation should be well planned so that it
can be conducted efficiently in least possible
time.

कार्रवाई की योजना सुनियोजित ढंग से बनाई जानी
चाहिए ताकि इसे कम से कम समय में कु शलतापूर्वक
अंजाम दिया जा सके ।

13325
A preliminary verification of the information
through different sources and by surveillances
have to be done.

विभिन्न स्रोतों के  माध्यम से और निगरानी से प्राप्त
जानकारी का प्रारं भिक सत्यापन किया जाना चाहिए।

13326
Whenever any information is received, it should
be taken down in writing and necessary orders
on the same be taken.

जब भी कोई सूचना मिलती है, तो उसे लिखित रूप में
दर्ज किया जाना चाहिए और उस पर आवश्यक
आदेश लिए जाएं ।

13327 Possibility of hiring or borrowing special types
of vehicles should not be overlooked.

विशेष प्रकार के  वाहनों को किराए पर लेने या उधार
लेने की संभावना की अनदेखी नहीं  की जानी चाहिए।

13328 The vehicles deployed for search duty should
not be readily recognised as official.

तलाशी में लगाई गई गाड़ियां ऐसी नहींं  होनी चाहिए
कि आसानी से पहचाना जा सके  कि वे सरकारी
गाड़ियां हैं।



13329

While discussing the points of agenda for the
thirty first meeting of the Kendriya Hindi Samiti
the members reaffirmed the minutes of the last
meeting

कें द्रीय हिंदी समिति की इकत्तीसवीं  बैठक के  एजेंडे
के  बिंदुओं पर चर्चा करते हुए सदस्यों ने पिछली
बैठक के  कार्यवृत्त की पुष्टि की।

13330 Effective financial investigation can break the
very back of drug-trafficking syndicates.

प्रभावी वित्तीय जांच से नशीले पदार्थों की तस्करी में
लिप्त गिरोहों की कमर तोड़ी जा सकती है।

13331
The need for sending the details regarding the
foreigners arrested, to the concerned Missions
needs hardly to be emphasized.

गिरफ्तार किए गए विदेशी नागरिकों से संबंधित
विवरणों को उनके  संबंधित मिशनों को भेजना
आवश्यक है।

13332 Government servant must perform his duty in
good faith.

सरकारी कर्मचारी को साफ नीयत से अपनी ड्यूटी
करनी चाहिए।

13333 Punishment can be meted out by way of
prosecution under NDPS Act.

एनडीपीएस अधिनियम के  तहत अभियोजन के
माध्यम से सजा दी जा सकती है।

13334 Safe guards have been prepared to check the
illicit cultivation of Opium.

अफीम की अवैध खेती को रोकने के  लिए सुरक्षा के
उपाय तैयार किए गए हैं।

13335 Dry heroin can be ground to powder between
the finger. सूखी हेरोइन को उंगलियों से पीसा जा सकता है।

13336 A multipronged strategy has been evolved to
check the drug trafficking.

ड्र ग तस्करी को रोकने के  लिए एक बहुस्तरीय
रणनीति तैयार की गई है।

13337

India has signed extradition treaties, mutual
legal assistance agreements and other specific
agreements to combat terrorism and organised
crimes etc.

भारत ने आतंकवाद और संगठित अपराधों आदि से
निपटने के  लिए प्रत्यर्पण संधियों, पारस्परिक कानूनी
सहायता समझौतों और अन्य विशिष्ट समझौतों पर
हस्ताक्षर किए हैं।

13338
In order to check the export potential of Heroin,
this has been brought under strict restrictions of
NDPS Act.

हैरोइन की निर्यात संभावनाओं को नियंत्रित करने के
लिए, इस पर एनडीपीएस अधिनियम के  तहत सख्त
प्रतिबंध लगाए गए हैं।



13339
Before issuing the Office Order it will be sent to
Co-ordination Section for assigning a general
serial number to it.

कार्यालय आदेश जारी करने से पहले इसे एक
सामान्य क्रम संख्या देने के  लिए समन्वय अनुभाग को
भेजा जाएगा।

13340 All such Office Orders should be got approved
by the Principal Accountant General

ऐसे सभी कार्यालय आदेश प्रधान महालेखाकार द्वारा
अनुमोदित होने चाहिए

13341 The tolerance for this drug builds up faster than
any other opiate.

किसी भी अन्य अफीम उत्पाद की तुलना में इस दवा
के  लिए सहन-शीलता तेजी से बढ़ती है।

13342 The decimal system was invented by Indian
mathematicians.

दशमलव पद्धति का आविष्कार भारतीय गणितज्ञों ने
किया था।

13343 No policy has been framed for procurement of
the decentralized items.

विके न्द्रीकृ त मदों के  प्रापण के  लिए कोई नीति नहीं
बनाई गई है।

13344 The spirit of the Scheme was to provide relief to
the family members of the deceased persons.

योजना की मंशा मृत व्यक्तियों के  परिवार के  सदस्यों
को राहत प्रदान करना थी।

13345
Death Gratuity is payable to the nominee or
eligible member of the family of the deceased
employee.

मृत्यु उपदान मृत कर्मचारी के  परिवार के  पात्र सदस्य
या नामिती को देय है।

13346 Non-observance of rules and regulations would
attract de-authorization of the bank.

नियमों और विनियमों का पालन नहीं  करने पर बैंक
का प्राधिकार समाप्त किया जा सकता है।

13347 Normally, no files should be opened for dealing
with receipts of routine nature.

सामान्यतः, नेमी स्वरूप की आवतियों के  लिए कोई
फाइल नहीं  खोली जानी चाहिए।

13348 The policy holder can pay the premium amount
within days of grace.

पॉलिसी धारक रियायती दिनों के  भीतर प्रीमियम
राशि का भुगतान कर सकते हैं।

13349 All the entries made in a day book are
transferred to ledger book.

रोजनामचा में की गई सभी प्रविष्टियों को बही खाते में
अंतरित किया जाता है।

13350 All the documents have been dated and
stamped.

सभी दस्तावेजों को दिनांकित और मुद्रांकित किया
गया है।



13351 The required information can be obtained from
the data room. अपेक्षित सूचना डाटा कक्ष से प्राप्त की जा सकती है।

13352 All transactions shall be entered in the daily
register. सभी लेनदेन दै निक रजिस्टर में दर्ज किए जाएं गे।

13353 The tolerance for this drug builds up faster than
any other opiate.

किसी भी अन्य अफीम उत्पाद की तुलना में इस दवा
के  लिए सहन-शीलता तेजी से बढ़ती है।

13354
Branch Officer should test check the entries
against one or two returns and attest those
entries.

शाखा अधिकारी को एक या दो विवरणियों में दी
प्रविष्टियों की जांच करनी चाहिए और उन प्रविष्टियों
को सत्यापित करना चाहिए।

13355 The abstract of arrears should be prepared in a
tabular form.

बकाया राशि का सार सारणीबद्ध रूप में तैयार किया
जाना चाहिए।

13356

India has signed extradition treaties, mutual
legal assistance agreements and other specific
agreements to combat terrorism and organised
crimes etc.

भारत ने आतंकवाद और संगठित अपराधों आदि से
निपटने के  लिए प्रत्यर्पण संधियां, पारस्परिक कानूनी
सहायता समझौते और अन्य विशिष्ट समझौतों पर
हस्ताक्षर किए हैं।

13357 Nepal is a secular nation. नेपाल पंथनिरपेक्ष राष्ट्र  है।

13358 Applications are invited from the eligible
candidates for the post of Assistant Director.

सहायक निदेशक के  पद के  लिए पात्र उम्मीदवारों से
आवेदन आमंत्रित किए जाते हैं।

13359


